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5805 • 5810 • 5820 • 5830Deutsch

Zubehör für Ihren Cyclone Power

B Verlängerungsrohre (2 Stück) 5805

C Teleskoprohr 5810/20/30

D Drehbarer Schlauch und Griff mit manueller
Saugleistungregulierung 

E Umschaltbare Bodendüse für Teppiche und harte
Böden

Saugbürste

G Fugendüse 

H Polsterdüse

I Saugpinsel

KGroßer Zubehörhalter

Für Ihre Sicherheit

Der Cyclone Power ist nur für den privaten Einsatz gedacht
und für maximale Sicherheit und Leistungsstärke konzipiert.
Bitte beachten Sie die folgenden einfachen
Sicherheitsvorkehrungen:

L Der Cyclone Power ist doppelt isoliert und darf nicht
geerdet werden.

M Der Cyclone Power ist nur von Erwachsenen zu
bedienen. 

N Stets an einem trockenen Ort aufbewahren.

O Nicht zum Aufsaugen von Flüssigkeiten verwenden.

P Scharfe Objekte nicht aufsaugen.

Q Keine heiße Asche oder glühende Zigarettenspitzen
aufsaugen.

R Nicht in der Nähe entflammbarer Gase verwenden.

S Nach Möglichkeit nicht am Hauptkabel zerren; das
Kabel regelmäßig auf Schäden überprüfen. Den
Staubsauger nicht mit fehlerhaftem Kabel verwenden.
Beschädigte Kabel sollten in einer Electrolux
Kundendienststelle ausgewechselt werden.

U Vor dem Auswechseln des Filters oder des
Staubbeutels den Stecker aus der Steckdose ziehen.

W Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten sind von
zugelassenen Electrolux Kundendienstmitarbeitern
durchzuführen.

Inbetriebnahme

1) Prüfen, ob der Filter eingesetzt ist.
2) Schlauch so weit einschieben, bis er hörbar einrastet.

(Zum Lösen nach innen drücken).
3) Teleskoprohr auf Schlauchgriff und Bodendüse stecken

und zusammendrücken. (Zum Abbau drehen und
auseinanderziehen).

4) Kabel ausziehen und an die Stromversorgung
anschließen. Das Gerät ist mit Kabelautomatik
ausgestattet – vor dem Einsatz darauf achten, dass das
Kabel nicht verdreht ist. (Zum Zurückspulen Fußpedal
treten. Hinweis: Bitte den Stecker festhalten, damit er
nicht Sie oder die Maschine trifft).

5) Zum Einschalten des Staubsaugers den Ein-/Aus-
Fußschalter drücken.

6) Zur Einstellung der Saugstärke die Öffnung am
Schlauchgriff öffnen/schließen.

Ausstattung Ihres Cyclone Power

A Filterwechselanzeige – Filter 1/Filter 2

B i Ein-/Aus-Schalter

C Y Tiptronicpedal zur Kabelautomatik

Dg Tragegriff

E Anschluß (für den Einsatz der Elektrosaugbürste)
5820

F m Schlauchanschluß

G k Stellhilfe für nicht benutzte Bodendüse und
Verlängerungsrohre

HX Netzkabel

I 5 Parkposition für benutzte Bodendüse und
Verlängerungsrohre

J Sicherheitsvorrichtung für den Staubbehälter

K Cyclone Kegel

Die besten Ergebnisse erzielen:

k Teppiche: Bodendüse mit Pedal in dieser Stellung
verwenden (Für lose Teppiche die Saugleistung
reduzieren). Benutzen Sie die Saugbürste zum Saugen
von Haaren und Fasern und zur Pflege Ihres Teppichs.

u Glatte Böden: Bodendüse mit Pedal in dieser
Stellung verwenden.

G Enge Räume: Fugendüse für Ritzen, Ecken und
Heizkörper verwenden.

Staubbehälter leeren

Staubbehälter nach jedem Einsatz oder wenn
erforderlich leeren. Um die Leistung nicht zu
beeinträchtigen, wird empfohlen, den Staubbehälter
regelmäßig zu leeren.

C
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11For healthier homes

L) • Sicherheitsvorrichtung betätigen und den
Staubbehälter entfernen. 

• Den Filterhalter aus dem Staubbehälter entfernen,
indem Sie mit dem Daumen auf die grüne Taste
drücken.

• Den Staubbehälter leeren. Hinweis: Um zu
verhindern, dass Staub entweicht, halten Sie einen
Plastikbeutel fest um den Staubbehälter und leeren
den Inhalt in den Beutel. Warten Sie 30 Sekunden, bis
der Staub sich gelegt hat, bevor Sie den Beutel
entfernen und verschließen. Falls erforderlich den
Staubbehälter säubern. Entfernen Sie alle Teilchen aus
dem Filterhalter (insbesondere aus dem Cyclone-
Kegel), und setzen Sie ihn wieder ein, wobei Sie
sicherstellen müssen, dass er an beiden Enden richtig
befestigt ist. Setzen Sie den Staubbehälter wieder ein
(bringen Sie ihn mit dem in der Grafik angegebenen
Winkel in Stellung), bis die Sicherheitsvorrichtung
einrastet. Bitte Staubbehälter nicht mit Gewalt
einsetzen. 

Filterreinigung

Ihr Cyclone Power enthält zwei Filter mit
lebenslanger Dauer. Sollten die Filter doch ersetzt
werden müssen, verwenden Sie bitte nur Original-
Electrolux-Filter.
Filter 1 / Cyclone Filter ref. EF102

Filter 2 / Waschbarer, wiederverwendbarer

HEPA-Filter ref. EF25a.

Das Gerät bitte niemals ohne eingesetzte Filter
verwenden. Eine Sicherheitsvorrichtung
verhindert die Anbringung des Staubbehälters
ohne Filter 1 (Bitte nicht gewaltsam schließen).

M) Filter 1 reinigen, wenn die Filteranzeige
aufleuchtet.

• Staubbehälter wie oben erläutert entfernen
und leeren.

• Filterkassette aus dem Filterhalter entfernen.

• Orangefarbene Lasche ziehen, um den
Filterschwamm aus der Kassette zu ziehen.

• Lose Fasern und größere Teilchen aus dem
Filter entfernen.

• Den Filter entweder mit der Hand oder in der
Waschmaschine bei 40°C waschen.
Überflüssiges Wasser abschütteln und an der
Luft trocknen lassen. Den Filter auf keinen Fall
schleudern. Den Filter wieder in die
Filterkassette und Filterhalter einlegen und
sicherstellen, dass der Filter vollständig trocken
ist. Wenn die Anzeige noch immer leuchtet, in

Bodendüse und Verlängerungsrohr oder
Schlauch nach möglichen Verstopfungen
suchen.

N) Filter 2 / HEPA Filter reinigen, wenn die
Filteranzeige aufleuchtet.

• Filterabdeckung anheben und den Filter
entfernen.

• (Verschmutzte) Filterinnenseite unter fließendem
warmem Wasser ausspülen. Keine Reinigungsmittel
verwenden und die emfindliche Filterfläche nach
Möglichkeit nicht berühren. 

• Zum Entfernen von Wasserresten leicht gegen
Filterrahmen klopfen. Reinigungsvorgang viermal
wiederholen. Filter an der Luft trocknen lassen. Die
ursprüngliche Filterleistung wird damit
wiederhergestellt. Filterteil wieder in den
Staubsauger einsetzen und Abdeckung schließen.

Fehlersuche und -behebung

Strom: Sollte keine Stromzufuhr vorhanden sein,
Netzstecker rausziehen und entsprechende Stecker,
Kabel und Sicherungen überprüfen.

Verstopfung/verschmutzte filter: Der Staubsauger
kann sich bei einer Verstopfung von Bodendüse und
Verlängerungsrohr oder Schlauch selbst abschalten,
oder wenn die Filter oder der Cyclone-Kegel mit
Schmutz blockiert sind. In diesen Fällen
Staubsaugerstecker aus der Steckdose ziehen und
Gerät 20-30 Minuten abkühlen lassen. Verstopfung
entfernen und/oder die Filter reinigen. Staubsauger
wieder einschalten.

O) Das Säubern verstopfter Schläuche ist nicht durch
die Garantieleistung gedeckt. Um Verstopfungen zu
vermeiden und eine wirksame Saugleistung zu
gewährleisten, sollten die Bodendüsen regelmäßig
mit Hilfe des Schlauchgriffs abgesaugt werden.

Wasser: Wenn Wasser in den Staubsauger
aufgesaugt wird, muß der Motor in einer Electrolux
Kundendienststelle ausgewechselt werden.

Electrolux übernimmt keine Verantwortung für
Schäden, die durch den unsachgemäßen Einsatz des
Geräts oder unbefugten Eingriff in den Staubsauger
entstehen.

Electrolux behält sich das Recht vor, Form bzw.
Eigenschaften des Geräts ohne Vorankündigung zu
ändern. Alle abgebildeten Modelle sind nicht in allen
Ländern erhältlich. 

Electrolux Staubsaugereigenschaften und
Zubehörteile sind weltweit durch Patente oder
eingetragene Designs geschützt.



English: Electrolux decline all responsibility for all

damages arising from any improper use of the appliance

or in cases of tampering with the appliance. 

Electrolux reserve the right to alter product appearance

and/or specifications without notice. Not all models

featured are available in all countries. 

Electrolux vacuum cleaner features and accessories are

protected worldwide by Patents or Registered Designs.

Deutsch: Electrolux übernimmt keine Verantwortung für

Schäden, die durch den unsachgemäßen Einsatz des

Geräts oder unbefugten Eingriff in den Staubsauger

entstehen.

Electrolux behält sich das Recht vor, Form bzw.

Eigenschaften des Geräts ohne Vorankündigung zu

ändern. Alle abgebildeten Modelle sind nicht in allen

Ländern erhältlich. 

Electrolux Staubsaugereigenschaften und Zubehörteile

sind weltweit durch Patente oder eingetragene Designs

geschützt.

Français: Electrolux décline toute responsabilité

concernant tous les dommages découlant d’une mauvaise

utilisation de l’appareil ou en cas de modification de

l’appareil. 

Electrolux se réserve le droit de modifier l’aspect du produit

et/ou les caractéristiques sans préavis. Tous les modèles

présentés ne sont pas disponibles dans tous les pays. 

L’aspirateur Electrolux et ses accessoires sont protégés dans

le monde entier par des Brevets ou des Modèles Déposés.

Español: Electrolux declina toda responsabilidad de

cualquier daño ocasionado por el uso incorrecto de este

aparato o en casos en que se haya reformado

indebidamente. 

Electrolux se reserva el derecho de alterar la apariencia

del producto y/o las especificaciones sin previo aviso.

No todos los modelos presentados se hayan a disposición

en todos los países. 

Las funciones del aspirador y los accesorios Electrolux

están protegidos en todo el mundo por Patentes o

Diseños Registrados.

Italiano: L’Electrolux declina ogni responsabilità per i

danni derivati dall’uso improprio dell’apparecchio o se

stesso è stato manomesso. 

L’Electrolux si riserva il diritto di modificare l’aspetto del

prodotto e/o le sue caratteristiche tecniche senza preavviso.

Non tutti i modelli descritti sono disponibili in tutti i Paesi.

Le caratteristiche e gli accessori degli aspirapolvere

Electrolux sono protetti in tutto il mondo da brevetti o

come modelli depositati.

Português: A Electrolux não aceita qualquer

responsabilidade por danos resultantes do uso impróprio

do aparelho ou em casos de interferência indevida com o

mesmo.

A Electrolux reserva-se o direito de alterar o aspecto do

produto e/ou as especificações sem qualquer aviso.

Nem todos os modelos apresentados estão disponíveis

em todos os países.

As características e acessórios dos aspiradores

Electrolux estão protegidos mundialmente por Patentes

ou Designs Registados.

Nederlands: Electrolux wijst alle verantwoordelijkheid af

voor eventuele schade die voortkomt uit het niet-geëigend

gebruik van het apparaat of in gevallen waarbij op het

apparaat krachtig wordt gedrukt.

Electrolux behoudt zich het recht voor om het uiterlijk

van het product of specificaties zonder wederbericht te

veranderen. Alle modellen die besproken worden zijn

niet verkrijgbaar in alle landen.

De functies van de Electrolux stofzuiger zijn beschermd

door patenten of gedeponeerde ontwerpen.

Dansk: Electrolux fralægger sig ethvert ansvar for skader

forårsaget af forkert brug af støvsugeren samt ændringer

udført på apparatet. 

Electrolux forbeholder sig ret til at udføre ændringer på

produktets udformning og/eller specifikationer uden varsel.

De beskrevne modeller er ikke alle til rådighed i alle lande. 

Electrolux støvsugerens udstyr og tilbehør er beskyttet

globalt under patenter eller registrerede varemærker.



English: This product is designed with the environment
in mind. All plastic parts are marked for recycling
purposes. For details see our website:
www.electrolux.com

Deutsch: Das Design dieses Produkts ist
umweltfreundlich. Alle Kunststoffteile sind zur
Wiederverwertung gekennzeichnet. Einzelheiten finden
Sie auf unserer Webseite: www.electrolux.com

Français: Ce produit a été conçu dans le respect de
l’environnement.  Toutes les pièces plastiques sont
marquées dans le but de les recycler. Pour plus
d’informations, veuillez consulter notre site 
internet: www.electrolux.com

Español: Este producto ha sido diseñado teniendo en
cuenta el medio ambiente.  Todas las piezas de plástico
llevan el distintivo de reciclaje. Para obtener más detalles
le invitamos a que visite nuestra página web:
www.electrolux.com

Italiano: Questo prodotto è stato ideato tenendo
presente considerazioni ambientali. Tutte le parti in
plastica sono contrassegnate a scopo di riciclaggio. Per
maggiori dettagli vedere il nostro sito web:
www.electrolux.com

Português: Este produto foi projectado pensando-se no
meio ambiente. Todos as partes de plástico estão marcadas
para serem recicladas. Para obter pormenores consulte o
nosso website: www.electrolux.com

Nederlands: Dit product werd ontworpen met zorg voor
het milieu. Alle plastic onderdelen kunnen hergebruikt
worden. Meer informatie vind u op onze website:
www.electrolux.com

Dansk: Dette produkt er miljøvenligt fremstillet. Alle
plastikdele er afmærket til genbrugsformål. For
yderligere oplysninger henvises til vores webside:
www.electrolux.com

Svenska: Denna produkt är utformad med tanke på
miljön.  Alla plastdelar är markerade för återvinning. För
ytterligare upplysningar, se vår website:
www.electrolux.com

Norsk: Dette produktet er fremstilt med henblikk på
omgivelsene.  Alle plastdelene er merket for
gjenvinningsformål. For detaljer, se vår website:
www.electrolux.com

Suomi: Tämän laitteen sunnitelussa on otettu ympäristö
huomioon. Kaikki muoviosat on merkitty kierrätystä
varten. Tarkempia tietoja löytyy web-sivuiltamme:
www.electrolux.com

Eλληικά: Αυτ� τ πρϊ�ν έ�ει σ�εδιασθεί λαµ�άνντας
υπ�ψη τ περι�άλλν. �λα τα µέρη απ� πλαστικ� έ�υν
τ σήµα για σκπύς ανακύκλωσης. Για λεπτµέρειες
δείτε µας στ Internet στην διεύθυνση:
www.electrolux.com

Türkçe: Bu ürün, çevre düflünülerek tasarlanm›flt›r. Tüm
plastik parçalar, geri dönüflüm amac›yla iflaretlenmifltir.
Detaylar için web sitemize bak›n›z: www.electrolux.com

Pyccкий: Конструкция данного пылeсоса разработана с
учeтом экологичeских трeбований. Всe пластмассовыe
дeтали имeют соотвeтствующую маркировку с цeлью их
дальнeйшeй пeрeработки. Подробную информацию
можно получить, связавшись с нами в Интернете:
www.electrolux.com

Magyar: E termék tervezésekor különös figyelmet
fordítottunk a környezetvédelmi szempontokra.
Megjelöltük azokat a műanyag és gumi elemeket,
amelyek újrahasznosíthatók. További információt
kaphatnak, ha megkeresnek minket az Interneten a
www.electrolux.com címen.

Limba român¤: Acest produs, proiectat cu grij¤ fa›¤ de
mediului înconjur¤tor.  Toate p¤r›ile din material plastic
sunt marcate, cu scopul de a fi reciclate. Pentru mai multe
detalii consulta∑i-ne la adresa noastr¤ de pe Internet:
www.electrolux.com


